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JIIHTBOKYJ/IbTYPHI OCOB/IMBOCTI YKPAIHCBKHX TA
BPUTAHCHKHX KOJIHCKOBHUX ITICEHb TA IIPOBJIEMH IX
IEPEKJTA/Y

YV emammi posensioaromuvcs 1iHe80KYAbIMYPHI 0COOIUBOCMI YKPAITHCOKUX MA OPUMAHCOKUX
KOMUCKOBUX NiCeHb ma npoobnemu ix nepexnaoy.

KitrouoBi ciioBa: xyoooicritl nepexnad, niHe80KYIbmMypoLo2isa, Oumsaya iimepamypd, KOIUCKo8i
RICHI.

The article highlights linguistic and cultural peculiarities of Ukrainian and British cradle songs
and the problems of their translation.
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XyHoxKHiH nepekiiaja € npoOIeMolo, 0 BUXOIUTH 32 MEX1 CyTO JIITEpaTypHO-IIHIBICTUYHOL
TEXHIKHU, OCKUJIBKU KOXKEH IMepeKJIaJl € B TI UM 1HIIIH Mipl €CTETUYHUM Ta 1/1€0JI0TTYHUM
OCBO€HHSIM opuriHaiy. Jluie n1o6pe 030po€eHni JTIHTBICTUYHO Ta 1CTOPUKO-KYJIBTYPHO
MepeKJIaiad MoKe 3a/I0BUTbHO BUPIIIUTH 3aBJIaHHS aJIEKBATHOTO XY/I0’KHBOTO MEepeKIaty,
110 TIOJIATAE B Mepe/iadi CMUCIIOBOTO 3MICTY, EMOIIIMHOT BUPA3HOCTI 1 CJIOBECHO-
CTPYKTYPHOTO 0(OPMJICHHS] OpUTIHAITY.

[lepexnan mitepaTypu A AiTel Mae CBOIO crienudiky, 1o 0OyMOBIICHA, B IEPITY YEpPTy,
crien(ikoro caMoi UTAYOI JIITepaTypy — BOHA TOBUHHA BPAaXOBYBAaTH BIKOBI OCOOIMBOCTI
yuTaya. TakuM YMHOM, NIepeKIIaad JiTeparypu AJis JiTei MOBUHEH HE TIIBKU JOCKOHAJIO
BOJIOJIITH MOBOIO OpHTiHAy Ta MepeKiay, a i OyTH 31aTHUM AUBUTHUCS HA TEKCT OYMMA IUTHHH.
Takox BiH MOBUHEH OyTH rapHHUM IICHXOJIOTOM Ta 3HaBLIeM AUTs4Oi nymii. [loTpibHO BMITH
3HANTH, a MOXKJIMBO, i BUTAJaTH 3acO0M nepeadyi iei Ta oopasziB. Aue 11i 00pa3u MOBUHHI OyTH
He JIMIIE TOCTYITHUMU Ta 3p03yMUTUMU JJIsl AUTHUHH, ajie i OMM3bKUMU AJIs Hel.

JlocmiJKeHHST MOBU IUTSYO] JIiTepaTypH Ta 0cOOMMBOCTEH 11 mepekiany 3aBKau 3HaXOIUINCS Y
LEHTP1 yBaru JIHTBICTIB. Y PaasHCHKIN (PUI0NOTIYHIN Haylll MUTAaHHSAMU JITEpaTypu AJis JiTeH
3aiiMaincs Taki BUJATHI MMCbMEHHHUKY Ta nepekianaui, ak K. UykoBcekuit Ta C. Mapiax.
3HAYHUM TEOPETUUHUN Ta MPAKTUYHUI BHECOK Y BUBYEHHS AUTIYOI aHIJIIHCHKOI Ta
amepHKaHchkoi JiTeparypu 3poounu H. [lemypoga, b. 3axonep, I'. KpyxkoB. Okpemi npobiemu
JTEepaTypH JUIs IITeH BUCBITIIIOBAIINCS y MpalsiX TaKUX BUAATHUX (isosoris, sk B. [Ipomnm,

10. Jlorman, M. Jlo3uncekuid, B. Kapacuxk, T. [lyyprinen, 3. asiT, K. Paiic, P. TaG6ept Ta
THIITUX.

donbkIOpHa qUTAYA JiTepaTypa Ta ii mepeKiIa] MatloTh CBOi 0COOIMBOCTI, K1 HE € JOCTaTHBO
JOCJIDKEHUMHU Ha Cyd4acCHOMY €Talll JIITepaTypO3HaBCTBA Ta MEPEKIa03HABCTBA. TaKuM YHHOM,
aKTyaJIbHICTh JaHOT TEMHU 3yMOBJIEHA 3pOCTAI0YUM 1HTEPECOM JI0 MEPEKIIaaiB (PONBKIOPHUX
TBOPIB SIK HOCIiB 1H(pOpMAIIil KyJIbTypOJOTIYHOIO XapaKTepy Ta iX BUKOPUCTAHHS y HaBYaHHI
TITEN.

O0’€eKTOM HAIIOTO JOCHIKEHHS € JIHTBOKYJIBTYPHI Ta TUAAKTAUYHI OCOOIMBOCTI
(byHKIIOHYBaHHSA Ta MEPEKIIaay KOIUCKOBUX IMiceHb. MU CTaBUMO 3a METY BUSBUTHU Ta OIHCATH
JIHTBOKYJIBTYPHI 0COOIMBOCTI ACKIIBKOX YKPATHCHKUX 1 OpUTAHCHKUX KOJIMCKOBHUX IMICEHb Ta iX
nepeksaay iHIIMMHA MOBaMHU.

KomnuckoBi micH1 — JTipU4Hi MICEHH] TBOPH, K1 BUKOHYIOTHCSI MaTip 10 (PiAHUM OaTbKOM YU
IHIIMMH WIEHAMH POAMHU) HaJ KOJIMCKOIO TUTHHU JJIs TOTro, 00 i1 npucnatu. "le oqun 3
HaWJaBHIMINX KaHPIB HAPOJHOI CIOBECHOCTI, IO CATA€ KOPIHHAM Mi(OJIOTIIHOTO TIEPioTy
TBOpUOCTi. CriocTepeskeHHs JOBOISITh, L0 HE JIMIIE 00pa3HO TEMATHYHOIO CTPYKTYpOIO, a i



IHTOHALIHHO-PUTMIYHOIO OYZIO0BOIO BOHU CHOPIIHEH] 13 3aMOBJISIHHAMU" [6]. Y MUHYyIOMY
mo1i0H1 MiCHI BUKOHYBAJUCh HE TIIBKH, III00 MPUCTIATH IUTHHY, a MPUBEPHYTH J10 HEl a0
BIJIBEPHYTH BiJ HET J1it0 MEBHUX JYXOBHUX CHJI, 00EpPErTH Bij 371a.

binbir cydacHy rpyny TEKCTiB yMOBHO MOXHA Ha3BaTu o0OyToBolo. Lle TBOpH, B LIEHTP1 SIKUX HE
CTUIBKM caMe JUTHHA 1 MariuyHa Jisi CJIOBa Ha 1 picT, 37I0POB 4, IIACTs, a CKOPIIIE CBIT, B SIKOMY
JUTUHA XKUBE — 11 J1IM, pOJIMHA.

OCKIiNbKY €IMHUM CITyXa4deM € JUTHHA, sIKa JIUIIe MOYMHAE PO3YMITH OKpeMi CJIoBa i peaii
JIICHOCTI, TO Y KOJIMCKOBUX BUKOPUCTOBYETHCS TUIBKH HAMIIPOCTIIIA 3arajibHOBKUBAHA JIEKCHKa,
y HUX HEMA€ CKJIAJHUX MOETHYHUX NPUHOMIB 1 TportiB. OCHOBHHM BHPa3HUKOM KOJIMCKOBOT
ITCHI € MeJIoid, sIKa HaBiBa€ JUTHHI COH.

KomnuckoBi micHi BUAUISIFOTHCSI B OKPEMUH IIHKJI, TOMY II[0 MaIOTh YiTKO OKPECIEHI TeMaTHKY i
(GyHKIII0, BOHU IPU3HAYEH] TUIBKU IS OTHOTO CilyXaya — IUTUHU 1 MalOTh TIJIbKU OJHOTO
BUKOHABIIA — MaTip ab0 O1M3bKY 10 UHY. BOHM BUKOHYIOTH MPaKTHUYHO-NOOYTOBY, Mi3HABAJIBHY,
€MOLIIHY, MOPaJIbHO-€TUYHY, ICUX0TepaneBTUUHY PyHKI1i, GyHKIII0 (OPMYBAHHS €CTETUYHOTO
qyTT4 [6]. "Llei ocobmuBuii HONBKIOPHUN KaHP, TO3HAYEHU BUCOKUM MMOETUIHUM
CBITOCTIpUHMAaHHM, INIMOMHOIO MEJIOAIMHOTO 3By4aHHs, 0ararcTBoM 00pa3ziB",— nucas

JI. CkypariBchkuii [7].

VYueHi, 3anexHO Bij iX mpodeciiiHol HaTeXKHOCTI, JAIOTh Pi3HI BU3HAYCHHS KOJTMCKOBUX ITICEHBb,
Hanpuknaj, y "JlirepaTypo3HaBuoMy CIOBHUKY-I0BITHUKY": "KonnckoBi micHI — kaHp HAPOJHOT
POIMHHOI JTIPUKH, cEU(pIUHUNA 3MICT 1 hopMa sIKOi (PYHKI[IOHATILHO 3yMOBJIEH] IPUCUIUISIHHIM
OUTHHU B Konucti". ABTopu nociOHuKa "YkpaiHchka HapojaHa cioBecHicTs" 3. JlaHOBUK Ta

M. JlaHOBHMK BM3HAYaIOTh iX SIK "JIIPUYHI ICEHH] TBOPH, K1 BUKOHYIOTHCSI MaTip 10 (pijaiie
0aThbKOM YM 1HIIMMHU YJICHAMU POJIMHM) HaJl KOIMCKOKO JUTUHU JUIS TOTO, 100 ii mpucnaTu".
Jlyxe cxoke BU3HAUYEHHS, Ha Hallly TyMKY, [IOJaHO Y CJIOBHUKY HAyKOBOIi 1 HAPOJHOT
TepmiHoorii 3a peaakiieto K. Kabamnikosa: "KonuckoBa micHS — OJIUH 13 )KaHPIB JUTSIIOTO
(boNBKIIOpY, IEPEBAKHO KOPOTEHbKI MICEHbKU, BUKOHAH1 3a3BUYail HaJl TUTSIYOIO KOJIMCKOIO 3
YITKO BU3HAYEHOIO METOIO — MpucHatu AUTUHY" [4]. Mu BBayKaeMo, 0 OCKITHKU KOTHCKOBI
MICHI HaJIeXkaTh 710 M0e31i MeCTyBaHHsI, TO iX MPU3HAYEHHS TAKOX 1 3aCIIOKOITH HEMOBIIA, a HE
nuie npucnati. ToMy 710 HaBeJIeHUX BHILE BU3HAYEHb BapTO Oys10 O A0aTH 1 110 PYHKILiTO.
He3sBakartoun Ha 6e3:114 HIOAHCIB MTOYYTTIB 1 JYMOK, BUCJIOBIIOBAaHUX B YKPATHCHKUX KOJMMCKOBHUX
MICHSAX, & TAKOX Ha IIMPOKUH MPOCTIp IS IMITPOBi3allii, Bce K HAOIp iX MOTHBIB AyXke
oOMexeHnid. HallcTilkimmii 3 ycix MOTHBIB, SIKUH 3'BISETHCS Y TIEpEeBaXHii O1IbIIOCTI TBOPIB —
3aKJIMKaHHS YM 3alPOIICHHS CHY JI0 TUTUHHU. Y HbOMY 3a(iKCOBaHE aHIMICTUYHE YSBJIEHHS IPO
COH $IK 1CTOTY, SIKa MO>K€ 3aCIIOKOITH 1 Mpucnatu AMTUHY. He po3ymiroun npupoau cHy 1 He
MarouM 3MOT'H ii OSICHUTH, Pi3HI HAPOJH MO-PI3ZHOMY PO3YMIIH LI CTaH JIIOAWHH, ajle y BCIX
JaBHIX YSIBJICHHSX B1AOMIOCS CTIHKE NEPEKOHAHHSI, II0 COH — HE BIACTUBUI JIIOAUHI (Di3UUHUN
CTaH, a MPUBHECEHUH 13 30BHI BIUIMB SKOICh JYXOBHOT HaJIIPUPOIHOI CHIIH, 3B'S30K 13
MOTOMOIYHUM CBITOM IYXiB. 3BiZICH Y CX1THOCIIOB’ THCHKOMY (POJBKIIOPI MepcoHi(ikoBaH1 00pa3u
Cny 1 HpimoT:

"Ou xooume Con kono 6ikon, a /[pimoma xono nioma,

Iumaemwvcs Con Jpimomu: "[le 6yoemo nouysamu?"

"Ile xamuna € mennenvKa, 0e OUMUHA € MAEHbKA,

Tam b6yoemo nouysamu, oumunouxy npucunismu"" [3].

VY Garatbox KOJMCaHKaX MOTHUB NMPUCHUIUISHHS OB’ sI3aHUH 3 111€ OJTHIEI0 HAMIBMI(I4HOIO 1ICTOTOIO
— kotoM. KiT y clloB’IHCBKUX KyJIbTaX 3aliMae Barome Miciie, BiH CUMBOJI 00epery oMy (CIHTh
Ha TeYi, CTepeXke CIOKIH; He BIIXOAUTh JTAJIEKO Bl IOMY, 3aBXKI1 ToBepTaeThes ). Kpim Toro,
OYEBM/IHO, 3/1aBHA OyIa OMiveHa 3/1aTHICTh KOTa MIBUJIKO 3aCHHATH, CIIATH OUIbIY YaCTUHY
no6wm. 3 uM OyB TIOB’sI3aHUI 3BHUAll KIIACTH KOTa B KOIMCKY TIEPE TUM, SIK TYIU KA JUTHHY.
VY KOMUCKOBUX MICHSX 3’ SIBIIETHCA MOTUB 3aKJIMKAaHHS KOTa:

"Kome cipuui, kome 6inutl,

Kome eonoxamuui,

Xoou earce 0o xamu



JumunoHnbky Konuxamu,
Jlamo mobi nanu
a y meoi nanu" [3].
3HaAYHO piJlIe Y KOTUCKOBUX 3’ SIBIIAIOThCS 00pa3u nTaxiB (romyoa, 303y Ta iH.): "Oi mnroni-
JroIT, npuieTiam ryii...", "Jliomi-nroneuka, NpuieTiaa 303yneuka”. IXHsa HosABa y KOMMCAHKAX
CHIBBIAHOCHUTHCS 13 CFO’KETaMHM MPO MPUCHILISIHHS TUTUHU Ha JIBOPI.
3BUYANHO, Y KOMMCKOBUX PI3HUX HAPOJIB CBITY Oarato CIiIbHOTO, aje € i Te, 110 iX BiApi3HIE.
Tak, 6araTboM OPUTAHCHKMM KOJIMCKOBHM IPUTAMaHHA OJTHA ¥ Ta K prca: B HUX MICTUTBCS
norpo3a. HaBite y Bimomiit Oputanchkiit konuckoBiit "Rock-a-bye-Baby" (Bapiant "Hush-a-bye,
baby") mij Hi>KHY MEJTOMIFO TMTHHI MOBITOMIISIOTH, 110 BOHA Pa30M 3 KOJMCKOIO BIIAJIE 3 JI€pPEBa:

"Hush-a-bye, baby, on the tree top,

When the wind blows the cradle will rock;

When the bough breaks the cradle will fall,

Down will come baby, cradle, and all" [1].
Komuckosa "Rock-a-bye-Baby", Mox1BO, € 0/1HI€0 3 HAWBITOMIITUX KOJUCKOBHX Y CBITI.
Bnepmie Bona Oyna HaapykoBana y 30ipiii Mother Goose's Melody y 1765 pori i
CYIIPOBODKYBAJIACs TAaKOKO MPUMITKOI0: "Hexail BoHa MOCITYy>KUTh 3acTepeKeHHIM [ opum i
MapHOCJIaBHUM, SIK1 3a0MPArOTHCS TaK BUCOKO, 1110 3a3BUYai naaaroTh BHU3" [1].
JluTtsiya mepekyaiHa moesis — B JSSIKOMY pOoJii Uyzo, 1 Xoya BOHA BXKe JaBHUM-/IaBHO yBililLIa B
MoOyT, aJie XK 1€ CTOJITTSA TOMY ii MPaKTUYHO HE iCHyBasio. CaM 1o co0i1 JTiTepaTypHU MepeKiia
icayBaB y Pocii 3 XVII cTomiTTs, 0HaK JUTAIOMY YHTAHHIO, [TOB'SI3aHOMY 3 BIPILIOBHM
BUXOBaHH:M, OyJI0 B HbOMY Bi/IBE/IEHO JOCUTh HE3HAYHE MiCIIE.
Binomuii nepexnagad M. JIO3UHCHKHI yBakae, 110, MEPEKIIAAa04YH IHIIOMOBHI BipIIIi HAa CBOIO
MOBY, IIepeKJIaiady MOBUHEH BPaXxOBYBATH BCl OT0O €JIEeMEHTH Y BCIH X CKJIAHOCTI 1 )KUBOMY
3B’SI3KY, 1 HOTO 3aBJIaHHS — 3HAWTHU B TUTAHI CBOET PITHOT MOBH TaKHH K€ CKJIQIHUHN 1 )KUBHIA
3B’SI30K, SIKUH 110 MOXJIMBOCT1 TOYHO BiJI0Opa3uB OM OpUTiHA, MaB OW TaKHi ke eMOIIHHUNA
edexT. TakuM YMHOM, TIepeKyIaiad MOBUHEH SIK O MEePEeBTUINTHUCS B aBTOPA, IPUIIMar0u HOro
MaHepy 1 MOBY, IHTOHAITIi 1 pUTM, 30epiratouu Ipu IbOMY BIPHICTh CBOil MOBI, 1 B YOMYCh CBOIl
MOCTHYHIN 1HAMBINYAIBHOCTI [5, c. 45].
[Tepeknanad mOBUHEH BCTAHOBUTH (PYHKIIIOHAIbBHY €KBIBaJICHTHICTh MIJK CTPYKTYPOIO
OpHTiHAIY 1 CTPYKTYPOIO MEPEKIIay, BIATBOPUTH B NIEPEKIIai €IHICTh (POPMU 1 3MICTY, MiJT TKUM
PO3YMIETHCS XYAOXKHE I1iJIe, TOOTO TOHECTH JI0 YNTa4ya HAMTOHIII HIOAHCH TBOPYOI AYMKHU
aBTOpa, CTBOPEHUX HUM JYMOK 1 00pa3iB, M0 BXKE 3HANIILIIN CBOE MAKCHMAIILHO TOUHE
BHPaXEHHS B MOBI OopHriHainy [2].
AHrIiicbka MOBa B OCHOBHOMY MOHOCHJIa019Ha, B Hilf Habararo OuIbIIE OJHOCKIIAOBHX CIIB,
HIX Y pOCIHChKiii, a00 ykpaiHcbkii. Tomy "aHrmiiCchKkUii BIpIIOBaHUHN PSIOK BMIIIye OLIbIIIe
CIiB, i, TAKAM YHHOM, TyMOK, TIOHATb, XyJOKHIX 00pa3iB. Lleit ¢pakTop Takox BILUTMBAE HA PUTM, 1
1ioro HeoOXi1THO BpaxoByBaTu B nepekiamni” [8, c. 12].
3apa3 MH PO3IISTHEMO, IKUM YHHOM T€, PO M0 KaXyTh YCi BUIATHI epekyaiadl aHriichKol
JUTSYO] 1T0e311, BIATBOPIOETHCS Y MEePEKIIaaX KOMMCKOBHX, K1 BXOAATH /10 301PKH aHTJIHCHKUX
donbrnopHux auTsynx BipuriB "Nursery Rhymes" Ha ykpaiHCbKYy MOBY, BAKOHAaHUX CY4aCHUM
nepekiagadeM — Biktopom Mapudem.
PosrisiHemo nepexinaz konuckoBoi "Sleep, baby, sleep". 1Llo crocyeTbest CTPyKTYpHOT IPOCTOTH
KOJIUCKOBO1, TO BOHA 30€piraeThCs y nmepekiaii. 3MIHIOEThCS KITBKICTh PSJIKIB — Y TIepeKIai
YOTHPH 3aMiCTh I’ AT B OPUTiHAJI (TaM MOBTOPIOETHCS MEPIIUil psAaoK). Puma 30epiraerbes
(aabb). I1lo crocyeTbcst puTMY TIiCHI, TO Tpeba BI3HAYUTH, 110 YKPATHCHKHUI BapiaHT € OLIbIII
CKJIQJIHUM JIJIsSI BUMOBJISIHHSI 1 CITIBY HI’K OpUTIHAI:

"Sleep, baby, sleep, "Cnu, oumunko, cnu,
Thy papa guards the sheep, Tamo kynumw xpynu,
Thy mama shakes the dreamland tree Mama 36apums kauty
And from it fall sweet dreams for thee, U nazooye oumunxy nawy" [3].

Sleep, baby, sleep” [1];



Tpancopmarii Bi1OyBatOThCs, TOJTOBHUM YHMHOM, Ha JIEKCUMYHOMY DPiBHI. X0ua 30epiraroTbcs
TOJIOBHI TIEPCOHAX1 KOJMCKOBOI (papa, mama — mamo, Mamo), 3SMIHIOETbCSI CEMaHTHYIHA
TOHAJIBHICTB — "HepeasbHe", CHMBOJIIUHE 3a0apBlIeHHs KOJMCKOBOI (dreamland tree, sweet
dreams fall) 3nnKae, 3aMUIIAI0YN THIOB1 IJIs1 YKPATHCHKUX KOJIMCKOBHUX TTOOYTOB1 00pa3u (kpyna,
Kawia). My BBaKa€EMO TaKy CTHJIICTUYHY aJaNTalliio JyKe BIAJIO0, TOMY III0 BOHa MAaKCHUMAJIbHO
HaOKa€e aHTTIMCHKUIM ONIBKIOPHUIMA TBIp 10 YKPaiHCHKOI JIIHIBOKYIIBTYPH.

Po3risiHeMo 111e oMH NpUKiIa] — Hepekia OfHI€l 3 HalBITOMIIIMX aHITIOMOBHUX KOJHCKOBHX
micenp "Twinkle twinkle little star". 3 Touku 30py 30epeKeHHs IPOCTOTU CTPYKTYPH, PUMH,
pUTMY, IEpeKJIa/l, Ha Halll TOIJIA/l, Mai)ke Ha CTO BIZICOTKIB BIAMOBIAa€ BUMOTraM Nepekianry
Takoro pofay TekcTiB (20 psakiB opurinany — 20 psiiKiB nepekiaay, puMa aabbceedd B opurinanmi —
puma aabbceedd B mepexiiazi, YOTUPUCTOIMHUN XOpeH B OpUTiHANI — YOTUPUCTOITHUI Xopeil B

nepeKaii:

"Twinkle twinkle little star, "Baumati, bnumail, mos 3ipko!
how I wonder what you are? be3z mebe meni max 2ipxo!

Up above the world so high, 1Tiomopenu meni 320pu,
like a diamond in the sky Cepyro HidcHo 2060pu.

When the blazing sun is gone, Cino conye ocsiine —

when he nothing shines upon, Tu soice epiti 6 nimovmi mene,
Then you show your little light, Ipomins caiii cnpsamyil Hagcmpiy—
twinkle, twinkle all the night. Brumau, onumaii ycro miu!
Then the traveller in the dark, Mamnopiseyw, wo ne 6 s1cypoi,
thanks you for your tiny spark, upo osikye mooi:

He could not see which way to go, Bin ne 3nas ou, xyou iimu,
if you did not twinkle so. He catinu y nebi mu.

In the dark blue sky you keep, A, 1l konu edice 3acunaio,
and often through my curtains peep, V 6ixni mebe enisnaio;

For you never shut your eye, Jluw oona mu 6 momi Houell
'till the sun is in the sky. He smuxamumew oueil.

As your bright and tiny spark Tu 320pu acto Hiu Mopeatl
lights the traveller in the dark, U manopisys obepizail;
Though I know not what you are — twinkle, twinkle  /liawanm nenaue, 3 Heba
little star" [1]; Brumau, onumaii — nam ye mpebda!"[3].

[Io cTocyeThCs TIEKCUKH, TO TIEpeKiIaady HaMarapcsi MaKCUMaJbHO 30€perTi CTUIIICTUYHY
3a0apBIIEHICTh OPUTTHAILHOTO TEKCTY 1 3HANIIOB BJIaJll €KBIBAJIEHTH OPUTTHAIILHUM BHpa3aM:
"traveller" — "manopiseys";

"never shut your eye" — "ne smuxamumew ouei";

"like a diamond in the sky" — "oiamanm nenaue 3 neba';

"When the blazing sun is gone" — "Cino conye ocsuine";

"He could not see which way to go" — "Biu ne 3nas ou, xyou umu".

30epiratoThCsl TAKOXK Maiike BCl emiTeTH, MeTa(opH Ta MOPIBHIHHS, OB’ s3aH1 3 00pa3oM 31pKH:
twinkle, shine, light, tiny spark, peep, bright spark — 6numaii, niomopenu, epitl, npoMitb, CAUHU,
Mopaatl.

3icTaBJeHHS OpUriHAY OPUTAHCHKUX KOJIMCKOBHX IICEHB 3 MEPEeKIajaMH Ha YKPaiHCbKY MOBY 3
Mo3uLiH 30epexeHHs a00 TpaHcopMalliil CTPYKTYpHOT IPOCTOTH Ta 3pYYHOCTI JUJIsl CITyXaHHS
MoKas3ao, 110 nepekiiaj 30epirae OpuriHaibHy 3pyYHICTh Ta JIETKICTh CHPUHHSTTS — NepeKiafay
BUKOPHCTOBYE JIEKCHUKY, SIKa € JIETKO 3p03YMUIOIO JJI1 MaJIEHBKOI'0 ciiyXaua, siCkpaBi 00pasu,
NpUTaMaHHI # OpUriHaiy, clIoBOGOPMH, SKi JITH YaCTO UYIOTh, KOJIH JI0 HUX 3BEPTAIOTHCS
0aTpKkH (ClI0Ba 3 AEMIHYTUBHUMU Cy(ikcaMu, MeCTINBl GOpMU IMEHHHUKIB Ta MPUKMETHHKIB
TOIIO).

AHani3 OpUTaHCHKUX Ta YKPATHCHKUX KOJIMCKOBHX IMICEHB MOKAa3aB, [0 BOHU 32 CBOIM 3MICTOM,
CBOIMHU MY3UMKaJbHUMHU XapaKTEPUCTUKAMHU JyXKe CXOXi. biblla yacTHHA KOJIMCKOBUX JTyXkKe
MIPOCTI: KUJIbKA CJIIB IOBTOPIOIOTHCS 3HOBY 1 3HOBY. PUTMIYHMIT MaTIOHOK 1X TaKOX MOAI0OHUH.



Ane My 3adikcyBaiu BiIMIHHOCTI y TEMATHIl, iIKa BUKOPUCTOBYETHCS B KOJIMCKOBHX, K1
HaJIekaTh /10 OPUTAHCHKOI Ta YKPaTHCHKOI JTIHTBOKYJBTYP, SIKI MOKYTh OyTH MpPEAMETOM
MOJIATBIIIOTO JOCIIIKEHHSI.
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